Greek to English Translation Worksheet

Verb Noun
Greek Word Lexicon Form Usage Translation
Pers | Num | Tense | Voice | Mood|| Gen | Num | Case
1. ddeldpos aderdds, O m S n || sub |abrother
BAETEL BT 3 s p a i v |() sees or
is seeing
dvBpwmov dvbpwos, O m S a d-o |aman
A brother sees a man.
2. 800\os Sotlos, O m S n || sub |aslave
vpdodel Ypddw 3 s p a i v | () writes or
is writing
Noyous A\OYO0S, O m | p a | d-o |words
A slave is writing words.
3. amboToNOL | ATOGTONOS, O m p n || sub |apostles
dLddokovoLy SLBdoKw 3 p p a i v |() teach or
are teaching
avopwmov dvpwos, 6 m s a || d-o |aman
Apostles are teaching a man.
4. dmbéoTolol  |dmboTONOS, O m | p n | sub |apostles
A\Vovot AW 3 p p a i v |() loose or
are loosing
dovlous Sodlos, O m | p a || d-o [slaves
Apostles are loosing slaves
5. Sotlos Sodhos, 6 m s n || sub |Aslave
AapBdrel AapBdro 3 s p a i v |() receives or
is receiving
ddpa Sapov, TO n p | nal| d-o |gifts
A slave is receiving gifts. (8@pa cannot be nominative plural with singular verb.)
6. \apBdvovoly | AapBdre 3 p p a i v |() receive or
are receiving
vlol uios, O m | p n | sub [sons
olkous olKkos, 6 m | p a || d-o |houses

Sons are receiving houses.
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7. dovAouc dodiog, O m p a d-o |[slaves

Kol Kol cnj |and

olkoug olkog, 0 m | p a || d-o [houses

AapBavovoLy AopBaro 3 p p a i v | () receive or
are receiving

aderdol &SeAdie, 6 m | p | n | sub |brothers

Brothers are receiving slaves and houses.

8. pAémopey BAeTw 1 | p|p | a i v |we see or
are seeing

Lepa Lepov, 10 n p a | d-o |temples

Kol Kol cnj |and

4 TOOTOAOUG améotoroc, O m | p a || d-o |apostles

We are seeing temples and apostles. (“We temples are seeing...” is absurd; “temples” is a direct object.)

9. 6ovAoug dodAog, 6 m | p a || d-o [slaves

BAemete BAETW 2 | p |l p| a i v |you(p) see or
are seeing

Kol Kol cnj |and

adeAdotc adeAddc, 6 m | p a || d-o |brothers

You(p) are seeing slaves and brothers.

10. ypaderg Ypodw 2 s p a i v |you(s) write or
are writing

Aoyov A6yoc, 0 m | s a || d-o |aword

G TOOTOAW &mTO0TOAOC, O m s d i-o |to an apostle

You(s) are writing a word to an apostle.

11. 618cokeL 1000k 3 s p a i v |() teaches or
is teaching

avbpwmov avhpwog, 6 m | s a | d-o |aman

He (she, it) is teaching a man. (Here we accept that man is direct object because of case ending.)
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12. adeAdoc adeAdOg, O m S n sub |a brother
A€yeL AEYW 3 s p a i v |() says or
is saying
AOYyoV Abyoc, 6 S a d-o |aword
GTOOTOAW amdotoroc, O m S d i-o |to an apostle
A brother is saying a word to an apostle.
13. adeAdoc adeAdOg, O m S n sub |a brother
GTOOTOAWY amdotoroc, O m p g psv |of apostles
YLVWOKEL YLVOOKW 3 s p a i v |() knows or
is knowing
VooV vouoc, O m | s a | do |alaw
A brother of apostles knows a law. (Better than “An apostles’ brother knows a law.”)
14. do0dAoL dodiog, O m p n sub |[slaves
YLVWOKOLoL YLVOOK®W 3 p p a i v | () know or
are knowing
VooV vépoc, 0 m | s a | d-o |alaw
Kol Kol cnj |and
AopBdvouot AopBavo 3 p p a i v |() receive or
are receiving
ddpa ddpov, T6 n p | nal| d-o |gifts
Slaves know a law and are receiving gifts. (“Gifts” as subject: “...gifts are receiving,” would be absurd.)
15. 3 P P a i v | () know or
YLVWOKOLOLY YLVWOKW are knowing
avbpwmoL &vépwTog, 6 m p n sub |[human beings
Bavotoy Bcvatoc, 0 m | s a | d-o |death

Human beings know death. (Or, “Men know death,” is fine.)
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16. AepBdvoper |Aapfivw 1 p p a i v |we receive or
are receiving
ddpa dpov, 6 n | p |na| do |difts
Kol Kol cnj |and
€ opeV €xw 1 p p a i v |we have or
are having
adeAdpoig adeApdc, O m p a d-o |brothers
We receive gifts and we have brothers.
17. amootorolg |amootorog, O m p d i-o |to apostles
Kol Kol cnj |and
dovAoLg dodroc, 6 m | p | d | i-o [toslaves
Aéyopev ) 1 | p|p| a i v |We say or
are saying
A0yoULG Abyoc, 6 m p a d-o |words
Bovatou fdvotoc, O m s g || psv |of death
We are saying words of death to apostles and slaves. (“death’s words” would be strange, to say the least.)
18. adeAdol adeApOg, O m p n || sub |brothers
Kol Kol cnj |and
dodAoL dodroc, O m | p | n || sub |slaves
YLVWOKOLOLY YLVOOK®W 3 p p a i v | () know or
are knowing
Kol Kol cnj |and
BAETOLOLY BAET® 3 p p a i v |() seeor
are seeing
Lepd lepd, 6 n | p |na| do |[temples
Kol Kol cnj |and
ddpa ddpov, T6 n p | n/a| d-o |gifts

Brothers and slaves know and see temples and gifts. (Yes, [ had to endure such sentences in college, too!)
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19. ypdadel Ypodw 3 s p a i v |() writes or
is writing
A TOOTOAOC amdotoroc, O m | s n || sub |an apostle
VooV vouoc, O m | s a | do |alaw
Kol Kol cnj |and
A€yeL AEYW 3 s p a i v |() says or
is saying
AOYOUG Adyoc, 6 p | a | d-o |words
vioig vide, 6 p d i-o |to sons
dovAov dodroc, 6 s g || psv |of aslave
An apostle is writing a law and is saying words to sons of a slave.
20. viol viog, O p n sub |sons
GTOOTOAWY amdotoroc, O m p g psv |of apostles
A€EYouoL AEYW 3 p p a i v |() say or
are saying
A0y0ULG Abyoc, 6 m p a d-o |words
Kol Kol cnj |and
AbouoL A0w S| plp| a i v |() loose or
are loosing
dovAoug dodroc, 6 m p a d-o |slaves

Sons of apostles are saying words and loosing slaves.
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